


Alle technischen Angaben sind unverbindlich, Irrtum vorbehalten!LINDEMANN
2011

Neuheiten 2011

Hurricane by R. E. Dietz

Art.-Nr. Farbe 
colour

Tankgröße 
Tank volume

Höhe 
height

Brenndauer 
Burning time

DL000028 bronze 0,21 l 300 mm ~ 11 h
DL000029 schwarz - black 0,21 l 300 mm ~ 11 h
DL000030 verzinnt - tin plated 0,21 l 300 mm ~ 11 h
DL000036 Messing massiv - solid brass 0,21 l 300 mm ~ 11 h

Art.-Nr. Farbe 
colour

Höhe 
height

DL603301 Messing poliert - polished brass 55 mm
DL603302 Edelstahl poliert - polished stainless steel 55 mm
DL603303 Edelstahl gebürstet - brushed stainless steel 55 mm

Art.-Nr. Farbe 
colour

Höhe x Ø 
height x Ø

DL600101 Messing poliert / Lackiert - polished brass, lacquered 234 x 80 mm
DL600102 Messing verchromt - chromed brass 234 x 80 mm
DL600103 Aluminium matt 234 x 80 mm
DL600104 Edelstahl poliert - polished stainless steel 234 x 80 mm
DL600105 Edelstahl matt - matt stainless steel 234 x 80 mm

Art.-Nr. Farbe 
colour

Tankgröße 
Tank volume

Höhe 
height

Brenndauer 
Burning time

DL000042 schwarz - black 0,41 l 300 mm ~ 15 h

Sturmlaternen im R.E. Dietz Design bürgen für 
höchste Qualität. Der Ursprung geht auf die 
R.E. Dietz Ltd. aus dem Jahre 1840 zurück. 
Dietz Sturmlaternen werden von Seglern auf 
der ganzen Welt angewendet. 
Hurricane Lanterns by R. E. Dietz – A Matter 
of Quality. The R. E. Dietz Company Ltd. was 
established in the USA in 1840. The Dietz fam-
ily have produced hurricane lanterns ever since! 
The hurricane lanterns are used by sailors all 
over the world.

Die Hurricane mit Mückenschutz. Durch die brennende Flamme wird die mit Zitrusöl getränkte 
Moskito Matte erwärmt und hält damit Mücken fern. 
The Hurricane with mosquito protection. When the lantern is lit and the mosquito mat being 
warmed up, the latter will give away fumes repellent to mosquitoes.

Höhe 55 mm, 70 mm Durchmesser. Glaszylinder Ø 48 mm x 48 mm hoch. Hitzebeständiger 
Borosilikatglas-Zylinder. Drei verschiedene Versionen. 
Height 55 mm. Diameter 70 mm. Glass tube ø 48 mm x 48 mm (high). Glass tube made of borosili-
cate glass (heat resistant glass). 3 different versions.

Ein genialer Mechanismus führt frische Luft vom Lampeneinlass zur Glas-Innenseite. Die heiße Luft 
der Flamme steigt durch die Öffnung des Lampenglases nach oben. Die Größe der Glasöffnung ist 
so gewählt, dass die korrekte Luftmenge die Glasöffnung passieren kann; nicht zu wenig, damit die 
Flamme nicht erstickt und rußig wird und nicht zu viel, damit keine kalte Luft in das Glas  einströ-
men kann und Luftturbulenzen sowie eine flackernde Flamme erzeugt. 
An ingenious mechanism leads fresh air from the intake up along the inside of the lamp glass. The 
hot air from the flame moves up through the hole at the top of the lamp glass. The size of the hole 
is carefully adjusted to allow the correct amount of air to pass through; not too little so the flame 
will suffocate and become sooty, and not too much as to prevent cold air from falling into the lamp 
glass creating turbulence and a flickering flame.

DL000042

Teelichter - Tealights

DL101512 Ersatzdocht replacement wick 12,5 mm
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Der CDA-118M Marine CD Receiver wurde speziell für den Betrieb auf dem 
Boot entworfen. Die Front hat eine Größe von 1,8 DIN um ein einfaches Up-
grade der Standard Marine Head Units zu gewährleisten. Wasserbeständig 
IPx5. Großes 2-zeiliges LCD Display, das auch bei direkter Sonneneinstrah-
lung gut ablesbar ist.
The CDA-118M Marine CD Receiver is designed for full operation in the boat. 
It comes with a 1.8 DIN faceplate size for an easy upgrade for standard ma-
rine head units.  Waterproof IPx5. Large 2-line LCD screen, viewable in direct 
sunlight.
• 2 Beleuchtungsfarben wählbar (blau/rot)
• USB-Anschluss für USB-Massenspeicher
• iPod® Full Speed (KCE-422i Kabel inkl.)
• 4 x 50 W Hochleistungsverstärker
• 3 Vorverstärkerausgänge + 1 Vorverstärkerausgang (2 V)
• Tuner: FM / AM (MW)
• selectable Dual Illumination (Blue/Red)
• Fast USB Connection, iPod® Full Speed (KCE-422i cable incl.)
• 50 W MAX x 4
• 3 Pre-outs + 1 pre-out (2 V)
• Tuner: FM / AM (MW)

Marine - Ready
ASTM B117
Marine Coating System

AP1005 Marine CD Receiver CDA-118M

ALPINE MARINE CDA-118M

ALPINE MARINE CDE-112Ri

ALPINE MARINE Lautsprechersystem SPR-M70

AP1006 CD - MP3 - USB Receiver CDE-112Ri

Die Full Speed Funktion ermöglicht Ihnen, die Musikkollektion auf Ihrem iPod 
ganz bequem per Quick Search durchzusuchen. Parrot Bluetooth® Ready. 
Fronteingang USB und AUX-In. Standard-Ausführung für Automobilbereich.
Full Speed lets you use convenient Quick Search features to browse your iPod 
music collection fast and easily. Parrot Bluetooth® ready Front input for USB 
and AUX-In. Standard Version for car use.
• 4x 50 W Hochleistungsverstärker 
• CD-R/-RW/MP3/AAC/WMA Wiedergabe 
• 2-Zeiliges LCD-Display (weiß) 
• 4 Beleuchtungsfarben wählbar (rot/blau/grün/amber)
• 4x 50 W High Power Amp 
• CD-R/-RW/MP3/AAC/WMA Playback 
• 2-line LCD Display (white) 
• 4 illumination colours (red/blue/green/amber)

2-Wege Lautsprechersystem SPR-M70
Mittel- und Hochtöner
2-way speakers component SPR-M70
Woofer and Tweeter

Alpine erweitert seine Produktlinie mit den neuen SPR-M70 Lautsprechern. 
Speziell entwickelt für High-End Soundsysteme an Bord die auch mit den 
harten Bedingungen im Marinebereich zurecht kommen. Sie sind einfach zu 
installieren und bieten ein hervorragendes Sound-Update an Bord.
Alpine expands its line of performance Marine speakers with the  
SPR-M70. Designed for high-end boat systems to handle the harsh marine 
environments. On top of that, they are extremely easy to install and provide 
an excellent sound upgrade to any boat. 
• Spitzenbelastbarkeit:210 W, RMS 70 W
• Impedanz: 4Ω, Frequenzgang: 45Hz - 22kHz
• Einbauabmessungen Mitteltöner: Tiefe: 93,1 mm, Ø: 162,6 mm
• Einbauabmessungen Hochtöner: Tiefe: 25,0 mm, Ø: 55,3 mm
• Peak: 210 W, RMS: 70 W
• Impedance: 4Ω, Frequency Response: 45Hz - 22kHz
• Woofer Mounting: Depth: 93,1 mm, Ø: 162,6 mm
• Tweeter Mounting: Depth: 25,0 mm, Ø: 55,3 mm

AP4040 SPR-M70 silber - silver
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Der elektronische Ladestromverteiler erlaubt eine Verteilung des Batterienladestroms, der 
von der Lichtmaschine generiert wird (ähnlich wie bei den Batterieladengeräten). Der ECS 
Quick Ladestromverteiler ist ein vollelektronisches Gerät und erlaubt nur einen minimalen 
Spannungsverlust (etwa 0,1 V), während andere Geräte, die diodengesteuert sind, Verluste bis 0,6 V 
aufweisen.
• Vernachlässigbarer Spannungsabfall.
• Niedrige Verlustleistung.
• Funktioniert in einem weiten Umgebungstemperaturbereich.
• Ein einziges Modell auf 12 V bzw. 24 V Anlagen verwendbar.
• Kompakter Aufbau und einfache Installation.

The charge separator allows to increase the number of possible connections to the batteries, indi-
vidually preserving each one’s charge, as usually occurs with multiple output battery chargers. The 
Quick ECS charge separator has been built using MOSFET technology, which makes it possible to 
distribute the charge without harmful voltage drops, as occurs with the traditional diode system.
• Negligible current drop.
• Low power dissipation.
• Capable of operating in a wide range of ambient temperatures.
• Suitable for both 12 and 24 V operation automatically.
• Easy installation and wiring thanks to the compactness of the unit.

Art.-Nr. Max. Leistung
Max. current

Spannung
Voltage

Ausgänge
Outputs

Kühlung
Cooling

Gewicht
weight

QIECS162 160 A 5 - 31 V 2 passive 1200 g
QIECS163 160 A 5 - 31 V 3 passive 1200 g
QIECS222 220 A 5 - 31 V 3 passive 1250 g
QIECS223 220 A 5 - 31 V 3 passive 1250 g

Art.-Nr. Max. Leistung
Max. current

Spannung
Voltage

Ausgänge
Outputs

Kühlung
Cooling

Gewicht
weight

QIDCS1083 80 A 31 V 3 passive 1090 g
QIDCS2083 120 A 31 V 3 passive 1990 g

Ladestromverteiler - Electronic Charge Separator

Dioden Ladestromverteiler
Diode Charge separator

Signalhörner mit Kompressor - Air horns with compressor

Elektropneumatisches Horn für Boote. Komplett aus antikorrosivem Material hergestellt. Trichter aus 
verchromtem Plastik. Mit Kompressor, Montageset und Relais.
Single air horn for boats, entirely manufactured of non-corrosive materials. Plastic chromed trumpet, 
complete with compressor, fixing hardware and relay.

Elektropneumatisches Horn für Boote. Komplett aus antikorrosivem Material hergestellt. Trichter aus 
verchromtem Messing. Mit Kompressor, Montageset und Relais.
Single air horn for boats, entirely manufactured of non-corrosive materials. High quality chromed 
brass trumpet, complete with compressor, fixing hardware and relay.

Elektropneumatisches Doppelhorn mit Trichter aus verchromtem Plastik. Mit Kompressor und 
Montageset.
Twin tone air horn with plastic chromed trumpets, complete with electric compressor and fixing 
hardware.

Art.-Nr. L
mm

V A Hz Lautstärke
volume

Art.-Nr. L
mm

V A Hz Lautstärke
volume

Art.-Nr. L
mm

V A Hz Lautstärke
volume

AX30002 390 12 V 18 A 326 114 dB(A) Einzelhorn single horn
AX30004 390 24 V 9 A 326 114 dB(A) Einzelhorn single horn

AX30012 500 12 V 18 A 326 117 dB(A) Einzelhorn single horn
AX30014 500 24 V 9 A 326 117 dB(A) Einzelhorn single horn

AX30402 390 12 V 18 A 326/412 111 dB(A) Doppelhorn double horn
AX30404 390 24 V 9 A 326/412 111 dB(A) Doppelhorn double horn
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Signalhörner, kompakte Bauform - Signal horns compact style

Elektrisches Horn. Die elektromagnetische Klanggruppe ist sorgfältig geschützt, aus antikorrosivem 
Material hergestellt und die Verchromung ist salzhaltigkeitsbeständig.Komplett ausgestattet mit 
Haltebügel. 
Electromagnetic horn. Acoustic unit carefully protected and manufactured of non-corrosive materi-
als. Entirely chrome plated, complete with fixing hardware.

Art.-Nr. V A Hz Lautstärke 
volume

AX20012 12 V 5 A 410 114 dB(A) Einzelhorn single horn
AX20202 12 V 10 A 410/490 114 dB(A) Doppelhorn double horn

Signalhörner, lange Bauform - Signal horns long version

Elektromagnetisches Horn mit Trichter aus Edelstahl. Die starke elektromagnetische Klanggruppe ist 
sorgfältig geschützt, aus antikorrosivem Material hergestellt und die Verchromung ist salzhaltigkeits-
beständig. Komplett ausgestattet mit Haltebügel. 
Single electromagnetic horn with stainless steel trumpet. Powerful acoustic unit carefully protected 
and manufactured of non-corrosive materials, complete with fixing hardware.

Elektromagnetisches Horn mit Trichter, Haltebügel und Membran aus Edelstahl. Neues Design des 
Haltebügels, dank dessen das Kabel verborgen wird. Komplett mit Montageset. 
Single electromagnetic horn with stainless steel trumpet , bracket and membrane. New support 
design with integrated cable. Complete with fixing hardware.

Kleines elektromagnetisches Horn, jedoch mit starkem Klang. Basis aus weiß lackiertem Stahl, Horn 
aus weiß lackiertem Messing. 
Electromagnetic horn with reduced dimensions but with high sound output. Body made of white 
enamel brass and stainless steel, white brass trumpet.

Art.-Nr. L 
mm

V A Hz Lautstärke 
volume

Art.-Nr. L 
mm

V A Hz Lautstärke 
volume

Art.-Nr. L 
mm

V A Hz Lautstärke 
volume

AX20402 400 12 V 5 A 370 118 dB(A) Einzelhorn single horn
AX20412 470 12 V 5 A 320 118 dB(A) Einzelhorn single horn
AX20602 470 12 V 10 A 320/370 118 dB(A) Doppelhorn double horn

AX20422 400 12 V 6 A 370 119 dB(A) Einzelhorn single horn
AX20424 400 12 V 3 A 370 119 dB(A) Einzelhorn single horn

AX21202 250 12 V 5 A 350 114 dB(A) Einzelhorn single horn
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Aufblasbare Rettungswesten - Inflatable Lifejackets

Art.-Nr. Typ 
type

Farbe 
colour

Art.-Nr. Typ 
type

Farbe 
colour

VG09230 ohne Lifebelt - without Lifebelt rot red
VG09235 mit Lifebelt - with lifebelt rot red

VG09230T ohne Lifebelt - without Lifebelt Kevlar

Art.-Nr. Typ 
type

VG26033 CO2 Zylinder CO2 cylinders
VG26133 Ersatzkit re-arming kits

Die aufblasbare Automatik-Rettungsweste besitzt einen Auftrieb von 150 N. Der Auftriebskörper 
wird durch ein widerstandsfähiges, technisches Gewebe in rot geschützt. Lieferbar mit oder ohne 
Lifebelt. Geeignet ab einem Körpergewicht von 40 kg mit einem Brustumfang von 80 - 125 cm. 
Ausgestattet mit Reflexband, Pfeife und Hebeschlaufe
Inflatable automatic lifejacket with buoyancy of 150 N. Case made in technological high resistance 
red fabric. Available with or without harness. Suitable for bodyweights from 40 kg and chest meas-
urement from 80 to 125 cm. Equiped with reflective tape, whistle and lifting loop.

Sonderedition "KEVLAR". Der Mantel ist in dieser Ausführung durch ein widerstandsfähiges Kevlarla-
minat ersetzt worden was der Weste ein technisches Aussehen verleiht. Bitte beachten Sie,dass durch 
das transparente Kevlarmaterial der Auftriebskörper einer erhöhten UV-Belastung ausgesetzt ist. 
Special Edition "KEVLAR". The cover is made in resistant Kevlar laminate for a more technical look. 
Please keep in mind that the buoyancy unit is exposed to UV-light because of the transparent Kevlar 
material.

Ersatz Gasflaschen und Ersatz-Kit mit Auslöser und Gasflasche. 
Replacement gas cylinders and re-arming kits with trigger and gas cylinders

UNI EN ISO 12402-3

Aufblasbare Rettungswesten - Inflatable Lifejackets

Art.-Nr. Typ 
type

Farbe 
colour

VG09660 ohne Lifebelt - without Lifebelt rot red

Die aufblasbare Automatik-Rettungsweste Skipper 275 3D besitzt einen Auftrieb von 275 N. Der 
Auftriebskörper wird durch ein widerstandsfähiges, technisches Gewebe in rot geschützt. Lieferbar 
mit oder ohne Lifebelt. Geeignet ab einem Körpergewicht von 40 kg mit einem Brustumfang von 80 
- 125 cm. Ausgestattet mit Reflexband, Pfeife und Hebeschlaufe
Inflatable automatic lifejacket Skipper 275 3D with a buoyancy of 275 N. Case made in technological 
high resistance red fabric. Available with or without harness. Suitable for bodyweights from 40 kg 
and chest measurement from 80 to 125 cm. Equiped with reflective tape, whistle and lifting loop.

UNI EN ISO 12402-2

Art.-Nr. Typ 
type

VG26060 CO2 Zylinder CO2 cylinders
VG26160 Ersatzkit re-arming kits

Ersatz Gasflaschen und Ersatz-Kit mit Auslöser und Gasflasche. 
Replacement gas cylinders and re-arming kits with trigger and gas cylinders
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Feststoff-Rettungsweste CE100N - Adult inherent lifejacket CE100N

Kinderfeststoffweste CE 100N - Child’s Life Jacket CE100N

Feststoffweste mit Kragen, Reflexstreifen, Signalflöte, Schrittgurt, Haltegurt am Rücken, gute 
Passform auf Grund des Gurtverschlußes und des weichen Schaumes. Diese Rettungsweste ist für 
Nutzer in Binnengewässern und in geschützen Revieren geeignet und nur eingeschränkt ohnmachts-
sicher.

Kinderfeststoffweste mit Kragen, Reflexstreifen, Signalflöte, Schrittgurt, Haltegurt am Rücken, gute 
Passform auf Grund des Gurtverschlußes und des weichen Schaumes. Diese Rettungsweste ist für 
Nutzer in Binnengewässern und in geschützen Revieren geeignet und nur eingeschränkt ohnmachts-
sicher.

Art.-Nr. Auftrieb 
Buoyancy

Körpergewicht 
body weight

Farbe 
colour

LX20041 50 N 30 - 40 kg orange
LX20042 60 N 40 - 50 kg orange
LX20043 70 N 50 - 60 kg orange
LX20044 80 N 60 - 70 kg orange
LX20045 100 N 70 - 90 kg orange
LX20046 100 N > 90 kg orange

Art.-Nr. Auftrieb 
Buoyancy

Körpergewicht 
body weight

Farbe 
colour

LX20030 30 N <15 kg orange 
LX20031 60 N 40 - 50 kg orange

Schwimmhilfe CE 50N - BouyancyAid CE 50 N

Typ "Standard" 
Einfache Schwimmhilfe ohne Kragen,  mit weichem Schaum, Reflexstreifen, gute Passform auf 
Grund des Gurtverschlußes, große Armfreiheit. Diese Weste ist nur als Schwimmhilfe für erfahrene 
Schwimmer geeignet, sowie für Benutzung in geschützen Gewässern, wo Hilfe in der Nähe ist. Es ist 
keine Rettungsweste.

Einsatzbereich: Jollensegeln, Wasserski, Surfen, Kanu, Kajak.

Typ "MQ" 
Komfortable Schwimmhilfe ohne Kragen, mit weichem Schaum, Reflexstreifen, optimale Passform 
auf Grund der vielen leicht zu bedienenden Einstellmöglichkeiten, große Armfreiheit, 2 verschließ-
bare Taschen. Diese Weste ist nur als Schwimmhilfe für erfahrene Schwimmer geeignet, sowie für 
Benutzung in geschützen Gewässern, wo Hilfe in der Nähe ist. Es ist keine Rettungsweste.

Einsatzbereich: Jollensegeln, Wasserski, Surfen, Kanu, Kajak.

Art.-Nr. Auftrieb 
Buoyancy

Körpergewicht 
body weight

Farbe 
colour

LX20272 40 N 40 - 50 kg orange / blau orange / blue
LX20273 40 N 50 - 60 kg orange / blau orange / blue
LX20274 45 N 60 - 70 kg orange / blau orange / blue
LX20275 50 N 70 - 90 kg orange / blau orange / blue
LX20276 50 N > 90 kg orange / blau orange / blue

Art.-Nr. Auftrieb 
Buoyancy

Körpergewicht 
body weight

Farbe 
colour

LX20372 40 N 40 - 50 kg rot / schwarz red / black
LX20373 40 N 50 - 60 kg rot / schwarz red / black
LX20374 45 N 60 - 70 kg rot / schwarz red / black
LX20375 50 N 70 - 90 kg rot / schwarz red / black
LX20376 50 N > 90 kg rot / schwarz red / black
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Hundeschwimmhilfe - Pet Retriever Bouyancy Aid

Schwimmhilfe mit guter Passform auf Grund des weichen Schaumes und des Gurtverschlußes, 
Haltegurt sowie Ring für Hundeleine

Art.-Nr. Körpergewicht 
body weight

Farbe 
colour

LX20020 < 8 kg orange
LX20021 8 - 15 kg orange
LX20022 15 - 30 kg orange
LX20023 30 - 40 kg orange
LX20024 40 - 60 kg orange

Luftfilter - Vent Filter

Aus der vorgeschriebenen Tankentlüftung vom Fäkalientank können sehr schnell Faulgase entwei-
chen, die schnell zu einer echten Belästigung führen können.  Der Filter kann schnell und einfach 
zwischen Fäkalientank und Tankentlüftung gesetzt werden. Austretende Gase werden durch das 
effektive Filtermaterial geführt und neutralisiert. 

Universal Schlauchanschluss für 3/4" und 1" (20 mm und 25 mm) 
incl. Halteklammer mit Schrauben

Keep boats smelling clean and pleasant. Lets only freshened air out the vent. Installs easily between 
holding tank and through-hull vent to absorb tank odours.

Universal hose connector for 3/4" and 1" (20 mm and 25 mm) 
incl. mounting bracket and screws

Art.-Nr. Typ 
type

FT011925 Abluftfilter für Fäkalientanks - Holding Tank Vent Filter

Neue Ausführung

Schwanenhalsventil - vented loops

Art.-Nr.

FM1338 13 - 38 mm UNIVERSAL

Schwanenhalsbogen für unter Wasserlinie eingebaute Bordtoiletten 
vented loops for on-board toilets below the water line.

IT904830 1/2" 19,0 14
IT904831 3/4" 24,5 19
IT904832 1" 30,8 25
IT904833 1 1/4" 39,3 32
IT904834 1 1/2" 45,0 38
IT904835 2" 57,0 50

Kugelsperrventil aus Kunststoff mit blauem Kunststoffhebel 
Ball valves with blue handle, made of plastics 

Kugelsperrventile - Ball valves


